
 
 

Pastor/P§rroco:  
Fr. Alonso Saenz  

 

Deacons/Diaconos:          Vicar/Vicario:  
   Carlos Terrazas                        Fr. Raul Lopez  

 
 

Church /Iglesia  

6200 S. Central Avenue, Phoenix, Arizona, 85042  
 

St. John Bosco Chapel     

6600 S. Central Avenue, Phoenix, Arizona 85042 
 
 

Office /Oficina  
6401 S. Central Avenue, Phoenix, Arizona 85042  
Phone: (602) 276.5581 ·  Fax: (602) 276.2119  
E-Mail: st_catherine@diocesephoenix.org 

Website: stcatherinephoenix.org  
 

 

Office Hours/ Horario de Oficina  

Monday - Thursday: 9am-4pm 
(Closed 12pm-1pm for lunch/Almuerzo 12pm-1pm, Cerrado) 

Fri - Sun: Closed/ Vier - Dom: Cerrado 
 

 

MASSES/MISAS 
ENGLISH  
Mon - Th: 7:00am  

Friday: 8:15am 

Saturday: 5:30pm 

Sunday: 6:30am & 10:00am 

ESPA¤OL 
Domingo: 12:00pm 

        1:30pm 

 

LATIN/TRIDENTINE  
Mon & Fri./Lun & Vier: 5:30pm  
 

Sunday: 8:00am (Spanish sermon)   

             12:00pm (English sermon) @St. John Bosco Chapel

SCHOOL INFORMATION 

August 14, 2016 

Principal/Director:  
Mr. Rob Rogers 

 

Address: 
 6413 S. Central Avenue, Phoenix, AZ 85042 

 

Phone:(602) 276-2241 · Fax: (602) 268-7886 
Website: www.thesclions.org 

St. Vincent de Paul 
(602) 243ð 9057  
Calls accepted: 

 Mon, Tues, & Friday: 11am - 2pm  
(No calls will be answered at other times) 

Weekly Offerings 
August 7, 2016: $13,115.95 

Confessions/Confesiones 
Mon, Fri, & Sat/Lun, Vier, & Sab:  

4:00pm - 5:00pm 
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X Parents are asked to attend Mass regularly and participate in 

the life of the church. 

X Attend the preparation classes for the Sacrament of Baptism at 

St. Catherineôs (2 classes). 

X Choose appropriate Godparent(s) who is practicing the faith 

and is in communion with the Catholic Church. 
¶ Must be 16 years of age or older 
¶ Have all Sacraments: Baptism, First Communion, and Con-

firmation and parents must bring proof of these the day of 
registration. 
¶ If the Godparent(s) is/are married, their Marriage must 

have been celebrated in the Catholic Church and must pro-
vide the Church Marriage & Confirmation Certificates. 
¶ If single, the Godparent(s) must be living a life of Chastity 

and goodness and must provide certificate of 1st Holy 
Communion & Confirmation. 

X Parents must be committed to raising your child in our Catholic 

Faith. 
When registering your child bring:  

1. Child(ren) birth certificate,  
2. $75(1 child) or $100.00(2 or more) 
3. Godparentôs sacramental certificates 
4. Be registered to the church where you attend Mass and let-

ter of permission to Baptize at St. Catherine (if applicable).  
 

Baptisms take place on the scheduled Saturday at the parish. 

 

Baptism Requirements  

REGISTER:  Saturday, September 3rd 
from 9-11am at the parish office. 

Baptism: October 8, 2016 

(ALL required paperwork is necessary to process registrations.) 

Requisitos Para Bautizar  

REGISTRACION:  Sábado, 3 de Septiembre  
de 9-11am en la oficina 

Bautizos: 8 & 29 de Octubre, 2016 
NOTA: Traer todos los documentos requeridos para registrar a sus hijos. 

X Se les pide a los Padres que asistan a Misa regularmente y que 

participen en la vida de la Iglesia. 

X Asistir a las clases de preparación para el Sacramento de Bau-

tismo en St. Catherine/otra Iglesia Católica. 

X Escoger Padrinos apropiados. Tiene que estar practicando la 

Fe Católica. 
¶ Padrinos necesitan ser mayores de 16 años. 
¶ Tener todos sus sacramentos: Bautizo, Primera Comunión, 

y Confirmación. 
¶ Si los Padrinos son casados, necesitan estar casados en 

la Iglesia Católica y proporcionar certificados de Matri-
monio & Confirmación. 

¶ Sin son solteros, no pueden estar viviendo en unión libre 
con nadie y vivir una vida casta, y proporcionar certifica-
dos de 1a Comunión y Confirmación.  

X Los padres necesitan prometer que su hijo será educado en la 

Fe Católica.  

Para registrar a sus hijos necesitan: 
1. Donación de $75.00 por un niño(a) o $100.00 por dos niños o 

más por familia (no-reembolsable). 
2. Estar registrados en la Iglesia a donde asisten a Misa y traer 

una carta de permiso para bautizar en otra Iglesia si no vienen a 
Sta. Catalina. 

3. Acta de nacimiento. 
4. Documentos Sacramentales de los padrinos. 

 Los Bautizos se llevan a cabo los Sábados por el Diacono Car-
los Terrazas en la Capilla San Juan Bosco (no en la Iglesia).   
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ŘŀȅΣ уκомΣ ƛƴ ǘƘŜ ǎŎƘƻƻƭ Ƙŀƭƭ ŀǘ сΥллǇƳΦ hƴ ǘƘƛǎ Řŀȅ 
ȅƻǳ ǿƛƭƭ ōŜ ƛƴŦƻǊƳŜŘ ŀōƻǳǘ Ŏƭŀǎǎ ǎǘŀǊǘ ŘŀǘŜ ŀƴŘ  ǊƻƻƳ 
ŀǎǎƛƎƴƳŜƴǘΦ  
LŦ ȅƻǳ ǎǝƭƭ ƘŀǾŜ ŀ ōŀƭŀƴŎŜΣ ǘƘƛǎ Ƴǳǎǘ ōŜ ǇŀƛŘ ōȅ ǘƘƛǎ 
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Please stop by the tables of Religious Wares after 
all the Masses outside of the Church (8/6 & 8/7).  
 

We will have:  
 Nativity Sets      Rosaries      Statues 
 Crucifixes          Charms        And Moreé 

 

Tendremos en venta artículos religiosos. Favor de pa-
sar a las mesas afuera de la iglesia después de Misa 8/6 
& 8/7.  
Tendremos: 
 Nacimientos      Rosarios    Estatuas 
 Crucifijos       y mucho mas... 
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) ÈÁÖÅ Á ÑÕÅÓÔÉÏÎ ÔÈÁÔ ÒÅÌÁÔÅÓ ÔÏ ÉÔȟ ÎÁÍÅÌÙ ÔÈÅ ÏÃÃÕÒÒÅÎÃÅ ÏÆ ȰÂÁÄ ÔÈÏÕÇÈÔÓȱ ɂ 
ÔÈÏÕÇÈÔÓ ÔÈÁÔ ÁÒÅ ÎÅÇÁÔÉÖÅȟ ÖÉÌÅȟ ÏÒ ÅÖÅÎ ÂÌÁÓÐÈÅÍÏÕÓ ÁÇÁÉÎÓÔ ÁÎÙ ÏÆ ÔÈÅ 4ÈÒÅÅ 
0ÅÒÓÏÎÓ ÏÆ ÔÈÅ (ÏÌÙ 4ÒÉÎÉÔÙ ÏÒ /ÕÒ ,ÁÄÙ ÈÅÒÓÅÌÆȢ ) ÕÎÄÅÒÓÔÁÎÄ ÔÈÁÔ ÔÈÅÓÅ ÍÁÙ 
ÏÃÃÕÒ ÉÎ ÃÁÓÅÓ ÏÆ ÐÓÙÃÈÏÌÏÇÉÃÁÌ ÉÍÂÁÌÁÎÃÅȟ ÏÒ ÇÒÏÓÓ ÉÍÍÁÔÕÒÉÔÙȟ ÆÏÒ ×ÈÉÃÈ ) 
ÐÒÅÓÕÍÅ ÔÈÅÒÅ ÉÓ ÌÉÔÔÌÅ ÃÕÌÐÁÂÉÌÉÔÙȢ )Î ÔÈÅ ÃÏÎÔÅØÔ ÏÆ ÔÈÏÓÅ ÔÒÙÉÎÇ ÔÏ ÄÅÖÅÌÏÐ 
ÔÈÅÉÒ ÓÐÉÒÉÔÕÁÌ ÌÉÖÅÓȟ ÂÁÄ ÔÈÏÕÇÈÔÓ ÁÐÐÅÁÒ ÔÏ ÂÅ ÔÅÍÐÔÁÔÉÏÎÓ ǨÁÓÈÅÄ ÂÅÆÏÒÅ ÕÓ 
ÂÙ ÔÈÅ ÄÅÖÉÌ ÁÓ Á ÆÏÒÍ ÏÆ ÓÐÉÒÉÔÕÁÌ ×ÁÒÆÁÒÅȢ -Ù ÕÎÄÅÒÓÔÁÎÄÉÎÇ ÉÓ ÔÈÁÔ ÓÉÎÃÅ 
ÔÅÍÐÔÁÔÉÏÎ ÉÓ ÎÏÔ Á ÓÉÎȟ ÔÈÅ ÂÅÓÔ ÃÏÕÒÓÅ ÏÆ ÁÃÔÉÏÎ ÉÓ ÔÏ ÉÇÎÏÒÅ ÔÈÅÍȢ )Î ÁÄÄÉÔÉÏÎȟ 
ÂÅÃÁÕÓÅ ÏÎÅ ÉÓ ÍÏÒÅ ÐÒÏÎÅ ÔÏ ÔÈÅÓÅ ÔÈÏÕÇÈÔÓ ×ÈÅÎ ÔÉÒÅÄ ÏÒ ÈÕÎÇÒÙ ÏÒ ÕÎÄÅÒ 
ÓÔÒÅÓÓȟ ÇÏÏÄ ÓÅÎÓÅ ×ÏÕÌÄ ÉÎÄÉÃÁÔÅ ÔÈÅ ÉÍÐÏÒÔÁÎÃÅ ÏÆ ÆÏÏÄȟ ÓÌÅÅÐȟ ÅØÅÒÃÉÓÅȟ ÁÎÄ 
ÐÒÁÙÅÒȢ "ÕÔ ÇÉÖÅÎ ÔÈÁÔȟ ×ÈÁÔ ÉÓ ÔÈÅ ȰÄÉÖÉÄÉÎÇ ÌÉÎÅȟȱ ÓÏ ÔÏ ÓÐÅÁËȩ ) ÌÏÖÅ 'ÏÄ ÁÎÄ 
ÎÅÖÅÒ ÒÅÍÏÔÅÌÙ ×ÁÎÔ ÔÏ ÇÅÔ ÃÌÏÓÅ ÔÏ ÔÈÅ ȰÕÎÆÏÒÇÉÖÁÂÌÅ ÓÉÎ ÁÇÁÉÎÓÔ ÔÈÅ (ÏÌÙ 3ÐÉÒȤ
ÉÔȟȱ ÙÅÔ ÔÈÅÓÅ ÔÈÏÕÇÈÔÓ ÃÁÎ ÂÅ ÁÌÁÒÍÉÎÇȢ 7ÈÅÎ ÁÎÄ ÈÏ× ÄÏÅÓ ÏÎÅ ÃÏÎÆÅÓÓ ÔÈÅÍȩ (Ï× ÄÏÅÓ ÏÎÅ ÏÒÄÅÒ ÔÈÅ ÓÐÉÒÉÔÕÁÌ ÌÉÆÅ ÔÏ ÐÕÒÉÔÙ 
ÏÆ ÔÈÏÕÇÈÔȩ 
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ÉÎÇ ÔÈÅÍȟ ×Å ÎÅÅÄ ÔÏ ÍÁËÅ ÏÎÅ ÍÏÒÅ ÄÉÓÔÉÎÃÔÉÏÎȢ 

&ÏÒ ÓÏÍÅÏÎÅ ×ÈÏ ÉÓ ÁÌÒÅÁÄÙ ÁÃÔÉÖÅÌÙ ÁÎÄ ÓÉÎÃÅÒÅÌÙ ÔÒÙÉÎÇ ÔÏ ÆÏÌÌÏ× #ÈÒÉÓÔȟ ÂÁÄ ÔÈÏÕÇÈÔÓ ÍÁÙ ÂÅ ǨÁÓÈÅÄ ÄÉÒÅÃÔÌÙ ÂÙ ÔÈÅ ÄÅÖÉÌȟ 
ÁÓ ÙÏÕ ÐÏÉÎÔ ÏÕÔȟ ÂÕÔ ÔÈÅÒÅ ÍÁÙ ÁÌÓÏ ÂÅ Ô×Ï ÏÔÈÅÒ ÓÏÕÒÃÅÓȢ &ÉÒÓÔȟ ÔÈÅÙ ÃÏÕÌÄ ǨÁÓÈ ÕÐ ÆÒÏÍ ÏÕÒ Ï×Î ÓÕÂÃÏÎÓÃÉÏÕÓȢ )Æ ÓÏÍÅÏÎÅ 
ÈÁÓ ÕÎÄÅÒÇÏÎÅ Á ÃÏÎÖÅÒÓÉÏÎ ɉÏÒ ÒÅÖÅÒÓÉÏÎɊ ÁÆÔÅÒ ÓÐÅÎÄÉÎÇ ÙÅÁÒÓ ÉÎ Á ÓÅÌÆ-ÃÅÎÔÅÒÅÄȟ ÓÉÎÆÕÌ ÌÉÆÅÓÔÙÌÅȟ ÅÃÈÏÅÓ ÏÆ ÔÈÁÔ ÌÉÆÅÓÔÙÌÅ ×ÉÌÌ 
ÓÔÉÌÌ ÒÅÖÅÒÂÅÒÁÔÅ ÕÎÄÅÒ ÔÈÅ ÓÕÒÆÁÃÅ ÏÆ ÔÈÅ ÍÉÎÄȢ &ÒÏÍ ÔÉÍÅ ÔÏ ÔÉÍÅȟ ÔÈÅÙ ÍÁÙ ÂÒÅÁË ÔÈÅ ÓÕÒÆÁÃÅ ÁÎÄ ÇÒÁÓÐ ÁÔ ÔÈÅ ÃÏÎÓÃÉÏÕÓ 
ÍÉÎÄȟ ÔÒÙÉÎÇ ÔÏ ÒÅÇÁÉÎ Á ÈÏÌÄ ÏÎ ÔÈÅ ×ÉÌÌȢ )Î ÔÈÉÓ ÃÁÓÅȟ ÔÈÅ ÂÁÄ ÔÈÏÕÇÈÔÓ ÁÒÅ ÎÏÔ ÐÌÁÎÔÅÄ ÄÉÒÅÃÔÌÙ ÂÙ ÔÈÅ ÄÅÖÉÌȢ )Æ ×Å ÒÅÓÉÓÔ 
ÔÈÅÓÅ ÌÁÓÔ ÇÁÓÐÓ ÏÆ ÏÕÒ ÏÌÄ ÈÁÂÉÔÓȟ ÔÈÅÙ ×ÉÌÌ ÇÒÁÄÕÁÌÌÙ ÌÏÓÅ ÅÎÅÒÇÙ ÁÎÄ ÔÈÅÉÒ ÁÐÐÅÁÒÁÎÃÅÓ ×ÉÌÌ ÄÅÃÒÅÁÓÅ ÉÎ ÆÒÅÑÕÅÎÃÙȢ 3ÅÃÏÎÄȟ 
ÂÁÄ ÔÈÏÕÇÈÔÓ ÃÁÎ ÂÅ ÔÈÅ ÒÅÓÕÌÔ ÏÆ ÃÁÒÅÌÅÓÓÎÅÓÓȢ 7Å ÁÒÅ ÓÕÒÒÏÕÎÄÅÄ ÂÙ ÎÏÎ-#ÈÒÉÓÔÉÁÎȟ ÁÎÄ ÏÆÔÅÎ ÕÎ-#ÈÒÉÓÔÉÁÎ ÍÅÎÔÁÌ ÉÎǨÕȤ
ÅÎÃÅÓȡ ÉÍÁÇÅÓ ÏÎ ÔÈÅ 7ÅÂȟ ÂÉÌÌÂÏÁÒÄÓȟ ÁÎÄ ÁÄÖÅÒÔÉÓÅÍÅÎÔÓȠ ÉÄÅÁÓ ÉÎ ÎÅ×Ó ÁÒÔÉÃÌÅÓȟ ÍÏÖÉÅÓȟ ÂÏÏËÓȟ ÁÎÄ ÔÅÌÅÖÉÓÉÏÎ ÓÈÏ×ÓȠ ÁÎÔÉ-
ÖÁÌÕÅÓ ×ÏÖÅÎ ÉÎÔÏ ÍÕÓÉÃ ÁÎÄ ÓÅÃÕÌÁÒ ÁÒÔȢ )Æ ×Å ÁÌÌÏ× ÏÕÒÓÅÌÖÅÓ ÔÏ ÁÂÓÏÒÂ ÔÈÅÓÅ ÔÏØÉÎÓȟ ÔÈÅÙ ×ÉÌÌ ÈÁÖÅ ÔÈÅÉÒ ÅǟÅÃÔ ÌÁÔÅÒ ÏÎȟ 
ÓÔÉÒÒÉÎÇ ÕÐ ÔÈÏÕÇÈÔÓ ÔÈÁÔ ×ÏÕÌÄ ÐÕÌÌ ÕÓ Á×ÁÙ ÆÒÏÍ ÆÒÉÅÎÄÓÈÉÐ ×ÉÔÈ #ÈÒÉÓÔȢ 

'ÕÁÒÄÉÎÇ ÔÈÅ #ÁÓÔÌÅ 
4ÈÕÓȟ ÔÈÅ ǢÒÓÔ ÁÎÓ×ÅÒ ÔÏ ÙÏÕÒ ÔÈÉÒÄ ÑÕÅÓÔÉÏÎȡ ×Å ÃÁÎ ÇÒÏ× ÉÎ ÐÕÒÉÔÙ ÏÆ ÔÈÏÕÇÈÔ ÂÙ ÇÕÁÒÄÉÎÇ ÏÕÒ ÓÅÎÓÅÓ ÁÎÄ ÍÉÎÄÓ ÆÒÏÍ ÔÏØÉÃ 
ÉÎÐÕÔȢ 4ÈÉÓ ÍÁÙ ÓÅÅÍ Á ÂÉÔ ÐÕÒÉÔÁÎ ÉÎ Á ÐÌÕÒÁÌÉÓÔÉÃ ÓÏÃÉÅÔÙȟ ÂÕÔ ÉÔ ÉÓ ÏÎÌÙ ÃÏÍÍÏÎ ÓÅÎÓÅȢ 7Å ÁÒÅ ÃÁÒÅÆÕÌ ÁÂÏÕÔ ÔÈÅ ÆÏÏÄ ×Å 
ÐÕÔ ÉÎÔÏ ÏÕÒ ÂÏÄÙȟ ÂÅÃÁÕÓÅ ×Å ËÎÏ× ÔÈÁÔ ÉÔ ÁǟÅÃÔÓ ÏÕÒ ÐÈÙÓÉÃÁÌ ÈÅÁÌÔÈȢ 7Å ÓÈÏÕÌÄ ÂÅ ÅÖÅÎ ÍÏÒÅ ÃÁÒÅÆÕÌ ÁÂÏÕÔ ×ÈÁÔ ×Å ÐÕÒȤ
ÐÏÓÅÌÙ ÌÅÔ ÉÎÔÏ ÏÕÒ ÍÉÎÄÓ ÁÎÄ ÈÅÁÒÔÓȟ ÂÅÃÁÕÓÅ ÔÈÁÔ ×ÉÌÌ ÁǟÅÃÔ ÏÕÒ ÓÐÉÒÉÔÕÁÌ ÈÅÁÌÔÈȢ ɉ!ÎÏÔÈÅÒ ÆÁÖÏÒÉÔÅ ÉÍÁÇÅ ÕÓÅÄ ÂÙ ÓÐÉÒÉÔÕÁÌ 
×ÒÉÔÅÒÓ ÉÓ ÔÈÁÔ ÏÆ Á ÄÒÁ×ÂÒÉÄÇÅ ÁÎÄ Á ÃÁÓÔÌÅȢ 9ÏÕ ÄÏÎȭÔ ÌÅÔ ÄÏ×Î ÔÈÅ ÄÒÁ×ÂÒÉÄÇÅ ×ÈÅÎ ÅÎÅÍÉÅÓ ÃÏÍÅ ËÎÏÃËÉÎÇȠ ÙÏÕ ËÅÅÐ ÉÔ 
ÓÅÃÕÒÅÌÙ ÉÎ ÐÌÁÃÅ ÔÏ ÐÒÏÔÅÃÔ ÔÈÅ ÃÁÓÔÌÅ ÆÒÏÍ ÉÎÖÁÓÉÏÎȢɊ 

! ×ÉÆÅ ×ÈÏ ÒÅÇÕÌÁÒÌÙ ÒÅÁÄÓ ÇÒÏÃÅÒÙ-ÓÔÏÒÅ ÒÏÍÁÎÃÅ ÎÏÖÅÌÓ ɉ×ÈÉÃÈ ÁÒÅ Á ÓÕÂÔÌÅ ÆÏÒÍ ÏÆ ÐÏÒÎÏÇÒÁÐÈÙɊȟ ÏÒ ×ÈÏ ÄÁÉÌÙ ÄÒÉÎËÓ ÉÎ 
ÔÈÅ ÔÉÔÉÌÌÁÔÉÎÇ ÓÅÎÓÕÁÌÉÔÙ ÏÆ ÙÏÕÒ ÔÙÐÉÃÁÌ ÓÏÁÐ ÏÐÅÒÁȟ ÉÓ ÃÌÏÇÇÉÎÇ ÈÅÒ ÍÁÒÉÔÁÌ ÁÒÔÅÒÉÅÓ ÁÎÄ ÓÅÔÔÉÎÇ ÈÅÒÓÅÌÆ ÕÐ ÆÏÒ Á ÓÐÉÒÉÔÕÁÌ ÈÅÁÒÔ 
ÁÔÔÁÃËȢ ! ÈÕÓÂÁÎÄ ×ÈÏ ÇÏÅÓ ÔÏ ÓÔÒÉÐ ÂÁÒÓ ȰÊÕÓÔ ÆÏÒ ÂÕÓÉÎÅÓÓȟȱ ÓÐÅÎÄÓ ÍÏÒÅ ÔÉÍÅ ×ÉÔÈ ÁÔÈÅÉÓÔ ÂÕÄÄÉÅÓ ÔÈÁÎ ×ÉÔÈ ÆÅÌÌÏ× #ÈÒÉÓÔ-
ÓÅÅËÅÒÓȟ ÁÎÄ ÄÏÅÓÎȭÔ ÔÁËÅ ÔÈÅ ÉÎÉÔÉÁÔÉÖÅ ÔÏ ÐÒÏÔÅÃÔ ÈÉÍÓÅÌÆ ÆÒÏÍ )ÎÔÅÒÎÅÔ ÐÏÒÎÏÇÒÁÐÈÙ ÉÓ ÎÏÔ ËÅÅÐÉÎÇ ÉÎ ÓÐÉÒÉÔÕÁÌ ÓÈÁÐÅȢ )Î 
ÂÏÔÈ ÃÁÓÅÓȟ ȰÂÁÄ ÔÈÏÕÇÈÔÓȱ ÁÎÄ ÂÌÁÓÐÈÅÍÏÕÓ ÉÄÅÁÓ ×ÉÌÌ ÐÏÐ ÕÐ ÍÏÒÅ ÁÎÄ ÍÏÒÅ ÆÒÅÑÕÅÎÔÌÙȟ ÅÖÅÎ ×ÉÔÈÏÕÔ ÔÈÅ ÄÅÖÉÌȭÓ ÄÉÒÅÃÔ 
ÐÒÏÖÏÃÁÔÉÏÎȢ )Î ÔÈÅÓÅ ÃÁÓÅÓȟ ×Å ÁÒÅ ÁÔ ÌÅÁÓÔ ÐÁÒÔÉÁÌÌÙ ÒÅÓÐÏÎÓÉÂÌÅ ÆÏÒ ÔÈÅ ÅÖÉÌ ÔÈÏÕÇÈÔÓ ÔÈÁÔ ÃÏÍÅ ÕÐ ÔÏ ÔÅÍÐÔ ÕÓȟ ÁÎÄ ×Å 
ÓÈÏÕÌÄ ÃÏÎÆÅÓÓ ÔÈÉÓ ÎÅÇÌÉÇÅÎÃÅ ÉÎ ÔÈÅ ÓÁÃÒÁÍÅÎÔ ÏÆ ÒÅÃÏÎÃÉÌÉÁÔÉÏÎȟ ÁÎÄ 'ÏÄ ×ÉÌÌ ÇÉÖÅ ÕÓ ÓÔÒÅÎÇÔÈ ÔÏ ÂÅ ÍÏÒÅ ÃÏÈÅÒÅÎÔȢ 

#/.4).5%$ .%84 7%%+ȢȢȢ 

Safe Environment Foundation class 
For volunteers who have never completed one.  

Saturday, 8/20/16,  in the St. Joseph room located at St. John Bosco 8:00am - 11:00am.   
(6600 S. Central Ave.)  

Ý To register, call parish office (602) 276 -5581. 
 

All Volunteers must complete a Safe Environment class. This is a 3 hours class. You will be 

asked to provide 3 references so please bring that information with you.  

Please contact your group leader or call Maria Elena (602) 276 -5581 ext. 272.  



п  

Parte 1: La Lucha Contra los Malos Pensamientos P. Daniel Barrera  
¿Quién de nosotros no ha experimentado esa lucha sufrida e inacabable contra 
los «malos pensamientos»? ¿Quién de nosotros no ha sufrido la humillación y la 
vergüenza de verse dominado por sus pasiones y caer como los peores pecado-
res? ¿Quién no ha sentido como san Pablo ese «aguijón clavado» que molesta y 
hace perder la paz? (cf. 2 Cor 12, 7). ¿Quién no ha dicho como él: «Soy reo de mi 
cuerpo, estoy vendido al pecado, que ni siquiera hago el bien que quiero sino el 
mal que detesto» (Rm 7, 14-15). 

¿Y cuántas veces nos hemos hecho santos propósitos de pureza y castidad sin 
obtener los resultados que esperábamos? Hemos jurado a Dios y a nosotros mis-
mos librar tenazmente la batalla y luchar por la santidad y sin embargo, no nos 
ha quedado más que esa sensación de estar sumergidos en un pantano en el que 
por tratar de salir nos hundimos más. 

¿Es que estamos llamados al fracaso? ¿Es la pureza y la castidad un ideal imposible? ¿Es que debemos desanimarnos y decir así 
nada más que no somos ángeles? ¿Cómo afrontar la batalla contra los malos pensamientos? 

Los grandes santos y maestros de espiritualidad nos han dejado como herencia una sabiduría inspirada que nos ilumina a la hora 
de afrontar las tentaciones. Con mucha humildad debemos aprender de los hombres de Dios, que decidieron librar estos comba-
tes contra este enemigo invisible e invencible, y adquirir la santa paciencia. 

«Se cuenta de un monje que había clamado a Dios y que Dios le había retirado las pasiones de modo que se había vuelto impasible. 
Fue entonces con un sabio anciano y le dijo: òGracias a Dios me veo tranquilo y sin luchasó. Le dijo entonces el anciano: òmejor es 
que vayas y ruegues a Dios que vuelva a ti la lucha y tengas los combates que tenías antes y también humillaciones, porque el alma 
obtiene gran provecho de los combates. Rogó entonces el monje para que volvieran a él las luchas y no volvió a pedir a Dios que se 
las quitara, sino que dec²a: òSe¶or dame paciencia en los combatesó.è 

¿Contra quién luchamos? 
En general, todo pensamiento que nos aparta de Dios es un «mal pensamiento». Sin embargo, popularmente cuando alguien habla 
de tener «malos pensamientos» se entienden esas tendencias pecaminosas en la línea del sexto y noveno mandamiento: no forni-
carás (tener relaciones intimas fuera del matrimonio, incluyendo el adulterio) y no desearás la mujer de tu prójimo. Al decir que 
tenemos «malos pensamientos» en realidad queremos confesar esa serie de imaginaciones y fantasías locas que vienen a nuestra 
mente, que nos apenan y avergüenzan. 

Un cristiano que se apresta para seguir al Señor deberá considerar este molesto y peligroso enemigo. Los malos pensamientos 
«como los mosquitos», aparecen como poca cosa o hasta inofensivos. Sin embargo, su peligro está en que no nos dejarán en paz, 
poco a poco irán venciendo nuestras resistencias interiores hasta derrotarnos por cansancio. Esa es su táctica y jamás debemos 
menospreciarla. 

Es común que el hombre idealista que anhela la santidad vea los malos pensamientos como un verdadero tormento. Cree que al 
verse libre de pasiones y malos impulsos podrá vivir más unido a Dios y «ser como un ángel», una criatura tan espiritual que no 
sea jamás angustiado por los vientos mundanos. 

Lo cierto es que todos los hombres nos enfrentamos a nuestra propia concupiscencia que se manifiesta como una inercia constan-
te hacia el pecado. Por eso, a donde quiera que vamos llevamos esta guerra contra nuestro propio cuerpo que es, en cierto sentido, 
«nuestro enemigo». Es común que los hombres de Dios realicen constantes penitencias con el fin de tener a su cuerpo dominado. 
En cierta ocasión se le preguntó a un santo ermitaño por qué se aplicaba tan grandes y pesadas penitencias y el contestó: «Mi 
cuerpo me mata a mí, yo lo mato a él». 

Los primeros cristianos consideraron esta lucha, como un «cuerpo a cuerpo» con los demonios que representaban las riquezas, la 
glotonería y los placeres. Por ello, siguiendo el ejemplo del primer santo eremita san Antonio Abad se iban al desierto para que, 
como Jesús, pudieran vencer las tentaciones por la oración y el ayuno.  

Hay que tener ideas claras 
Dice la psicología que las ideas llevan a los actos. De ahí que debemos estar luchando constantemente para rechazar los malos 
pensamientos. Por ello, la primera batalla que enfrentamos en nuestra guerra contra el pecado se libra en el terreno de la mente. Si 
no logramos vencer los malos pensamientos éstos toman la fuerza para transformarse en actos que encienden la pasión que ciega 
al alma hasta arrastrarla al pecado. 

Es claro que para que haya pecado es necesario que haya una voluntad de pecar. Una cosa es tener tentaciones y otra caer en ellas. 
Así, por ejemplo, cuando yo supero un mal pensamiento que cruza por mi mente no he pecado, todo lo contrario, realicé una ac-
ción meritoria que fortalece mi voluntad. En cambio, cuando empiezo a consentir y recrearme con ese mal pensamiento, debilito 
mi voluntad, exponiéndome a caer en acciones graves. 

Siendo así, el hombre no tiene otro camino que enfrentar durante toda la vida constantes y duras tentaciones. Jamás le debe pedir 
a Dios no tener tentaciones, pues el alma crece mucho en las pruebas, rechazarlas equivaldría a rechazar las oportunidades para 
crecer en las virtudes, en especial, la humildad y la paciencia.  

Fuente: mercaba.org                        CONTINUADO PROXIMA SEMANA... 
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Monday, August 15, 2016   

4:00pm - 5:00pm - Rosary, Grupo de Hora Santa (Chapel) 
6:00pm - 6:30pm - Grupo de Oracion (St. John Bosco Chapel) 
6:30pm - 8:00pm - SMC, Sta. Teresa de Avila (St. Benedict) 
6:30pm - 8:00pm - SMC, Sta. Teresita del Niño Jesus (Sta. Teresita) 
6:30pm - 8:00pm - Sinfonica (Church) 
 

Tuesday, August 16, 2016 
9:00am  - 9:00pm - Grupo de Oracion (St. John Bosco ) 
4:00pm - 5:00pm - Rosario, Grupo de Hora Santa (Chapel) 
4:00pm - 8:00pm - Legion de Maria (San Jose) 
6:00pm - 8:00pm - Wedding Rehearsals (Church) 
 
 

Wednesday, August 17, 2016  

4:00pm - 5:00pm - Rosary, Grupo de Hora Santa (Chapel) 
5:30pm - 7:00pm - Our Lady of Perpetual Help, Novena (Chapel) 
5:30pm - 6:30pm - Wedding (Church) 
6:00pm - 8:00pm - Clase para Catequistas (San Jose) 
6:15pm - 8:00pm - Schola Cantorum Pio X Rehearsal (Church) 
 
 

Thursday, August 18, 2016  
9:00am - 5:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament (St. John Bosco Chapel) 
3:40pm - 4:00pm - Coronilla de la Divina Misericordia (St. John Bosco Chapel) 
4:00pm - 5:00pm - Hora Santa, Grupo del Rosario (St. John Bosco Chapel) 
6:00pm - 8:00pm - Spanish Marriage Prep (San Jose) 
6:00pm - 8:30pm - Adult Bible Study, Armando (602) 380-4985  (Remax Office) 
 

Friday, August 19, 2016  

4:00pm - 5:00pm - Rosary, Grupo de Hora Santa (Chapel)  
6:00pm - 9:00pm - Junta de Servidores (Sta. Teresita) 
6:30pm - 8:00pm- Schola Cantorum Pio X Rehearsal (Church) 
6:30pm - 8:30pm - EMM (San Jose) 
 
 

Saturday, August 20, 2016  
8:00am - English Menõs Group-Victor- 602-617-8293  (Remax Office) 
8:00am - 11:00am - Safe Environment Foundation Class (San Jose) 
9:00am - 11:00 am - Spanish Baptisms (St. John Bosco Chapel) 
1:00pm - 2:00pm - Wedding (Church) 
4:00pm - 5:00pm - Rosary, Grupo de Hora Santa (Chapel) 
8:30pm - 11:59pm - Adoracion Nocturna (St. John Bosco Chapel &San Jose) 
 

Sunday, August 21, 2016  
12:00am - 6:00am - Adoracion Nocturna (St. John Bosco Chapel &San Jose) 
1:00pm - 2:00pm - Rosary, Grupo de Hora Santa (Chapel) 

 

***  Events Subject to Change*** 
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уκмрκмсΥ !ǎǎǳƳǇǝƻƴ ƻŦ ǘƘŜ .ƭŜǎǎŜŘ ±ƛǊƎƛƴ aŀǊȅ - мǎǘ /ƭŀǎǎ 
уκмсκмсΥ {ǘΦ WƻŀŎƘƛƳΣ CŀǘƘŜǊ ƻŦ ǘƘŜ .ƭŜǎǎŜŘ ±ƛǊƎƛƴ - нƴŘ Ŏƭŀǎǎ 
уκмтκмсΥ {ǘΦ IȅŀŎƛƴǘƘ - оǊŘ /ƭŀǎǎ 
уκмуκмсΥ CŜǊƛŀ пǘƘ /ƭŀǎǎ ƻǊ {ǘΦ !ƎŀǇƛǘǳǎ- пǘƘ /ƭŀǎǎ 
уκмфκмсΥ {ǘΦ WƻƘƴ 9ǳŘŜǎ - оǊŘ /ƭŀǎǎ 
уκнлκмсΥ {ǘΦ .ŜǊƴŀǊŘ ƻŦ /ƭŀƛǊǾŀǳȄ - оǊŘ /ƭŀǎǎ 
уκнмκмсΥ мпǘƘ {ǳƴŘŀȅ ƻŦ tŜƴǘŜŎƻǎǘ - нƴŘ /ƭŀǎǎ 
 
 

Monday, August 15, 2016 / 15 de Agosto, 2016   
7:00am -  Ricky Wallace  
5:30pm - ÀIlse Briguith (Assumption of Blessed Virgin Mary, High Mass)  
.  
 

Tuesday, August 16, 2016/ 16 de Agosto, 2016  
7:00am - ÀSilvestre Perez 
 

Wednesday, August 17, 2016/ 17 de Agosto, 2016   
7:00am -  ÀErnesto de la Trinidad 
 

Thursday, August 18, 2016/ 18 de Agosto, 2016  
7:00am -ÀRandy Erick Orellana & ÀJimmy Jovany Pineda 
 

Friday,  August  19, 2016/ 19 de Agosto, 2016  
8:15am -  All Souls in Purgatory  
5:30pm -  Michelle Cervantes Marchena  
 

Saturday, August  20, 2016/ 20 de Agosto, 2016  
5:30pm -  ÀJames & Molly Young 
 

Sunday,  August  21,  2016/ 21 de Agosto, 2016  
                    6:30 am - ÀJoan Collins  
 Latin Sp.    8:00am -   Veronica Infante  
                   10:00am - ÀMr. & Mrs. Tham & Hoan Tham 

Latin Eng.12:00pm -   Jose Angel Gonzalez  
  Spanish  12:00pm - ÀLuz Chavez & ÀAlvaro Bencomo 

                     1:30pm - ÀErnesto Gastellum 
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LATIN MASS READINGS  

tel:602-380-4985
tel:602-617-8293
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ATTENTION PARISHIONERS:  
will have the opportunity to register to our parish the month of August after every Mass. If you 

havenõt done so, please consider it.  
 

Why? 
It creates a two-fold obligation. On one hand, the pastor is obligated to support the mission needs of the parish. On the other 
hand, the individual is obligated to support the mission needs of the parish (religious, social, and ministerial).  
 

When you register a at a particular parish, usually the one you faithfully attend & support, you are declaring your desire to be 
part of that Catholic faithful community and your commitment to the life of the parish family. Many people think that because 
they attend a parish or grew up there or received their sacraments there automatically makes them members of that parish; this 
is not so. To become a member, you must officially sign up/enroll yourself as a member.  
. 
How you benefit:  
It makes things much easier with regards to:  ¥Baptisms   ¥Catholic school registrations (especially high school tuition assistance) 
¥Religious Education  ¥Weddings    ¥Anointing of the sick    ¥Communion for the homebound      
¥Funerals  ¥Letters of recommendation for Sponsor requests and/or Legal issues    ¥Tax Deductions 
Misconceptions:  
Many young people who have grown and moved away think that they are registered under their parents. This is not the case. 
Once you are an adult you must register at the parish you faithfully attend. This means that you must register here if you attend 
here.  
 
Previous members who registered at another parish for a while then come back think that they are still registered. If you are not 
active (not using your offertory envelopes you receive for your contributions) for more than 6 months you will be inactivated in 
our system and will need to call or come by the office to reactivate your membership.  
 

People who receive the Catholic Sun think that they are registered. We do not share the same database as the Catholic Sun. 
Therefore you need to formally register.  

Have you moved, changed your phone number, had a change in marital status, 
had children, etc.? Please stop by the tables outside of the church and update your information after every Mass during 
the month of August.   

ATENCIÓN FELIGRESES  
tendrán la oportunidad de registrarse formalmente a la parroquia durante todo el mes de Agosto. Si 

aun no lo a hecho, favor de pasar a las mesas que estarán afuera de la iglesia y hágalo. 
 
¿Porqué debo registrarme?  
Crea una obligación de ida y vuelta. Por una parte, el Pastor está obligado a apoyar las necesidades misioneras de la parroquia. 
Por otra, los individuos está obligados también a asistir las necesidades de su parroquia, en el aspecto religioso, social y ministerial. 
 
Cuando te registras en un parroquia de manera particular, por lo regular a la cual acudes de manera fiel para apoyar, estás de-
clarando tu deseo de ser parte de la comunidad de fieles Católicos y te estas comprometiendo con tu familia parroquial. Muchas 
personas piensan que por el hecho de asistir a misa a una parroquia y crecer en el área cercana recibiendo los sacramentos, auto-
máticamente se vuelven miembros de esa parroquia, pero no es así. Para hacerte miembro debes de registrarte de manera ofi-
cial. 
 
¿Cómo me beneficia a mi?  
Hace más sencillos los procesos para: 
¥ Bautismos    ¥ Funerales    ¥ Inscripciones en escuelas Católica   ¥ Cartas de recomendación        
¥ Asuntos legales        ¥ Bodas ¥ Unción de los enfermos ¥ Deducción de impuestos 
 

Conceptos erróneos:  
Muchas personas que han crecido en un lugar y luego se mudan, creen que han sido registrados por sus padres. Este no es el caso. 
Una vez que eres adulto debes de registrarte en la parroquia a la cual acudes de manera regular. 
 
Si no  has sido un miembro activo por más de seis meses has sido dado de baja del sistema por lo cual debes de hacer de nuevo el 
proceso de registro. 
Las personas que reciben el periódico The Catholic Sun piensan que están registradas en su parroquia, cosa que no es cierto. 
 

Se han mudado de hogar? A cambiado su estado civil? Han tenido hijos? Etc. Favor de pasar 
a las mesas afuera de la iglesia y actualice so información durante el mes de agosto.  


